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Nutpa i
Nokumpu - LKuruttu (Tender shoot of plants) The long forest, after the showers put forth tender shoots (Akam.283:13). The calote like a ground-snake moving about with a rustling noise, became weak and tean like the withered grass of bowstring-hemp (Nar.92:2,3).
Nunkan - Atanuhkan (Atanunkan, a patron)
Kallil Attirayanar said to his patron: "Atan Nunkafi, my lord! May you prosper! You are enshrined within my heart! I shall never forget you; if at all, it will be only when I forget myself when my life leaves my body!" (Puram.175). Kallil Attirayanar remembered fondly Nunkan, when he sang the praise of Nailer Mutiyan: "May you give goodly ornaments, relieving the poverty of my kinsfolk, even as Atanunkan did" (Puram.309:13-15).
Nunku - Panankayculai (Tender kernel of unripe palmyrah-fruit)
In summer, the pulpy tender kernel of the unripe palmyrah-fruit became hard as stone (Puram.389:l,3). Solicitors and suppliants, if they were sated with the tender kernel of unripe palmyrah-fruit, ate the tubers of sweet potato (Petu.360-362). The cloud showered rain-drops along with the cool hailstones resembling the tender kernel of unripe palmyrah-fruit (Akam.304:l-4). The pool in the rock resembling a slumbering she-elephant, looked like a tender young palmyrah-fruit sliced open, exposing its tender kernel (Kali. 108:40,41).
Nurikai - Un Tankai  (Your sister)
The hetaera coming by day greeted the heroine saying: "I am also from your settlement belonging to another house; I am by way of being your sister". She caressed her forehead and tresses. (Akam.386:8-15).
Nucuppinay - Itaiyai utaiyavale (Woman wi i waist)
The heroine was hailed as a woman with   i liana - like waist (Kali.58:4).
Nucuppinal   -   Itaiyai   utaiyaval   (Woman   wil waist)
The poet adored the dancing Lord Civa thui M0 thou eight armed God! When you dance the kotukotti, was it the Goddess Umai with liana-waist who kept the time and measure fo your dance as there was no one else by you side?" (KalUnvo. 1:4-7).
Nucuppu - Itai (Woman's waist)
Marokkattu Nappacalaiyar referred to the wife of her patron as a chaste woman with a curving bejewelled waist slim and bright as lighting, and a lovely navel (Puram.383:12-14). The young woman had a slender . waist (Akam.75:19-21). The maid said that though the hero had crossed Ayiri river in his journey in order to earn wealth, he would never forget but always remember the beautiful glances of his dark-tressed beloved, adorned with ear-pendants (Akam.253:20-21). The lovely breasts of the heroine rising from her bosom and distressing her slender waist by their weight, challenged comparison with. perfect cups (Kuru.l59:l-4). The heroine had a slender waist and gentle grace, and arms adorned with jewels (Nar.93:7,8). The hero fell in love with a curdselling cowherdess whose forelap, arms, and eyes were big and her forehead, feet and waist were small (Kali. 108:206).
Nutpam - Arivu (Mental facultly)
Many  were  the  monarchs  who  though  possessed of royal power, good ministers and bigter (Pari.14:1,2).
